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vocal folds which leads some kind of “aspiration noise” when ciging and quanzhuo initials are produced in the
Yueyang dialect. It concludes that the “aspiration noise”, rather than vocal folds vibration, is the main
perception factor differentiating the two sets of initials in the Yueyang dialect.

Key Words: the Yueyang dialect, plosive, breathy voice, acoustical parameters.

SONG Zuoyan,The role of telic features in the lexical meaning and word formation of nouns: From
the perspective of language values and linguistic values

This paper aims to prove that telic features are semantically important and play a significant role in lexical
meaning and word formation of nouns. It finds that telic features have impacts on the categorization, taxonomy,
sense extension and word formation of nouns. A crossdanguage investigation indicates that telic features are
active in various languages, although in various ways and to different degrees. Telic features shed light on the
taxonomy and categorization of nouns, polysemy, the distinction between word and phrase, the boundary of
conceptual knowledge and language knowledge. Also, it helps in sense demarcation, synonym discrimination and
lexicographical definitions.

Key Words: Generative Lexicon Theory, telic feature, artifactual type, language value, linguistic value

YUE Yao, Stance-taking of the concessive tautology in Mandarin conversation

This paper studies how to index the evaluative stances with the concessive tautology in different sequence
organizations in interaction and clarifies the relationship between the conversational actions and the language
forms used to perform the actions. The general principle of stance-taking is summarized by analyzing the various
types of the concessive tautology in talk-in-interaction. Results show that concessive tautology is often used at
the initial position of the sequential turn which takes the opposite stance to the previous turn. Finally, the
paper also emphasizes the intersubjectivity of the stance-taking of the concessive tautology in Mandarin
conversation.
Key Words: tautology, concession, conversational organization, stance-taking, intersubjectivity, interactional

linguistics

CHEN Yudong, REN Qiannan, Analysis of prosodic features of sentences with the particle ne ()

Based on 191 sentences with the particle ne () from corpus, this paper compares content questions,
alternative questions, rhetorical questions, exclamatory sentences and pause types in aspect of pitch, duration
and intensity with declarative sentences as the reference. The results show that: (1) Ne barely contributes to
differentiating sentence types, and no significant differences are found between the various types on pitch and
duration; whereas only the pause types are particular in intensity for their clause-internal status; (2) the
duration differences of syllables before ne are not obvious, and a continuum between the various types are
presented in pitch and intensity. The gradient order is: falling sharply in declarative sentences, falling slightly
in alternative and content questions, but rising in exclamatory sentences and rhetorical questions on the
contrary.

Key Words: ne (), particle, interrogative, prosodic features

LI Rong, Pim MAK, Ted SANDERS, The eye-tracking experiment of the third person anaphor in
Mandarin texts

Anaphor is an important way to establish text cohesion. Unlike the formal research, the paper focuses on
the influence of the anaphor (the third person pronoun or zero) on anaphora resolution, which is also the
distinguishing feature of Mandarin texts. It analyzes the ondine reading process of the third person anaphora in
Mandarin texts by using the eye-tracking experiments. The difference between the third person pronoun and zero
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